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2015 年，我们庆祝国际和平日和教科文组织成立七十周年。 

七十年来，我们传递着相同的信息。必须于人之思想中、在人权和尊严的基础上、

通过教育、科学、文化、传播和信息领域的合作建设和平。在平等、尊重和相互理解

等原则的指引下，团结与对话是和平的最坚实基础。 

当今时期风云变幻，所有社会变幻莫测，文化受到攻击，该信息便具有空前重要

的意义。今年是世界的转折之年，因为各国将制定新的全球可持续发展议程。通过在

全球范围内、在社会所有层面建立伙伴关系，该议程必须是一个促进和平的议程。今

天，我相信，通过在每日生活中建设和平来创造一个更加美好的未来，这是我们的共

同责任。 

国家间和国内没有武装冲突并非就意味着和平。在亚穆苏克罗举行的教科文组织

1989 年“和平在人心中”国际大会传递出明确的信息：要促进和平文化，就必须在社区

之间、社会群体之间和个人之间建立相互理解。人权和尊严在今天比以往任何时候都

更要成为我们的起点，对话必须成为我们最有力的工具。教科文组织致力于促进文化

多样性财富和建设对话之桥，堪称实施联合国大会宣布的“国际文化和睦十年”

（2013-2022）的先导。在同一精神指引下，教科文组织新的综合行动框架“增强青年

能力建设和平”寻求用知识、技能和价值观来武装青年，让他们过上和平、建设性和

创造性的生活，做负责任的世界公民。 

任何国家，不论多么强大，都无法凭一己之力确保和平。只有团结起来成为合作

伙伴，我们才能于人之思想中，特别是在青年之思想中筑起保卫和平之屏障，促进与

他人和世界建立和谐与同情的新关系。 
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